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Η ΑΝΑίΤΑΣΙΣ ΤΟΝ ΟΡΜΟΝ ΟΕΩΝ
Είκοσιν όλους αιώνας έκοιμηθη]σχν οι ωρζΐοι θεοι, ενα ύ

πνον μκκρόν κκί συνεχή, ο όποιο; ώμοίκζε προς τον θάνα
τον. Οί ναοί των, μέ την εύγρχμμον καί αρμονικήν αρχι
τεκτονικήν καί μέ τούς ωραίους στολισμούς τών λευκών 
μαρμάρων, ή έτάφησχν ως οί θεοί των ύπό τήν γην, ή έρει- 
πώθησαν καί κατέρρευσαν ύπο τον πάντοτε ώρχΐον και πάν
τοτε γελαστόν της Ελλαδος ουρχνον.

Καί μέ τον θάνατον τών ωραίων θεων και την έρειπωσιν 
τών ωραίων ναών έπήλθε και η πληοης και τελεία τής 
χώρας ερήμωσις. Αί τεχνα ι, αι επιστήμκι, τα  ωραία γρ&μ 
ματα, ή σοφία του νοΰ, ή δύναμις του λογου, παν ό,τι ε- 
λααπε καί έφώτιζε καί ηκτινοβολει, έσβυσεν αποτομως και 
ή χώρα, είς ήν άνεζητήθη τό πρώτον και ευρέθη τό φώς και 
μετεφερθη από του ούρανοΰ είς τήν γήν, έμεινε βυθισμένη 
είς μακρόν καί άτελείωτον σκότος.

Καί μέ τόν θάνατον τών ωραίων θεών, ή άνθρωπότης ό
λη έστααάτησεν είς τον φωτεινόν όρομον της και οι λαοι 
τής γης έγεννώντο, εζων και εθνησκαν πλανωμενοι εις ζ ι  

I ήαίφως, τό οποίον δεν εζωογονει πλέον το κάλλος και δεν 
έρρύθμιζεν ή αρμονία καί όεν εσφρκγιζεν η μεγάλη και ι-  
σνυοά τής αληθούς τέχνης σφραγίς.

Ουτω οί αιώνες διεδέχοντο τούς αιώνας και οι ωραίοι 
εοί έλησμονοΰντο περισσότερον καί οί ναοί των εθαπτοντο 

όαθύτερα είς τήν γην καί έρειπουντο καί κατερρεον καθ ο
λοκληρίαν ύπό τόν ώραΐον καί πάντοτε γελαστόν τής Ελ
λάδος ουρανόν.

Τήν λατρείαν των είχε διχδεχθή η λατρεία του ενος και 
μόνου θεου τής αγάπης. Του θεοϋ, ό οποίος ειχεν αποθανε1 
ως αυτοί, καί είχε ταφή ύπό τήν γην, καί είχε όιωχθή και 
περιφρονηθ·?) καί λησμονηθή, καί μέ τούς αιώνας ειχεν ά- 
νακύψ·/) από τά  άδυτα, κα ί, δειλά δειλά επεβαλε το κρά
τος του καί έστήριζε τήν δύναμίν του καί ΰψωσεν επι τ έ 
λους τόν θρόνον του επί τών ερειπίων τών θρόνων εκείνων.

Ά λ λ ’ ό στυλοβάτης του θρόνου τοΐί νέου θεού δέν ήτο από 
λαξευτόν μάομαρον, ούτε ηκτινοβολει τό κάλλος τής άδολου 
λευκότητος είς τήν εύρυθαίαν τών γραμμών και την αρμο
νίαν τών συνθέσεων. 'Εν άπλοϋν καί άνεπεξέργαστον ξύλον 
είς σχήμα ταπεινωτικόν σταυρού, εν σώμα λιπόσαρκον με 
τήν μαύρην σφραγίδα τού πόνου καί τήν ασχήμιαν τού θα
νάτου, ιδού τό σύμβολον καί ή είκων, ιδου ο βωμός και το 
θύμα τού νέου ιδεώδους, τό όποιον άνεπεμπε εν νεον φώς 
πρός τήν είς τά  σκότη πλανωμένην άνθρωπότητα.

Καί ή άνθρωπότης ή διψώσχ φώς καί ποθούσα ζωήν νέαν, 
ή'οχισε βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον νά είσδυη είς το αληθές 
μυστήριον τού νέου ιδεώδους καί νά ανέρχεται, υπό τας 
εμπνεύσεις εκείνου ύψηλότερα κ α ινά  άνχζητή τήν κρυπτο- 
μένην είς τά  βάθη τών αιώνων αλήθειαν κ α ί, νά άδελφόνγι 
τό παρελθόν μέ τό παρόν καί μέ τό νέον φώς νά άνχζητή 
καί νά εύρίσκγι τάς πηγάς τού μεγάλου καί λαμπρού φωτός 

[ τής θρησκείας τών ωραίων θεών.
Ειχεν έλθει ούτω ή στιγμή τής άναστάσεώς των. "Οπως 

εκείνοι διά τής άνυψώσεως τών πνευμάτων είχαν προετοι-
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μάσει την άνάστασιν του Θεοϋ της αγάπης, απαράλλακτα 
και αυτός προητοίμασε μετά τόσον μακρούς αινώας την 
άνάστασιν των θεών του κάλλους καί της εύρύθμου αρμονίας.

Kat οί ε'ρημοι καί κατερειπωμένοι ναοί ήρχισχν ουτω καί 
παλιν νά έμψυχοΰνται καί νά γίνωνται τό ίερόν προσκύνη
μα όλων των εκλεκτών του κόσμου. Καί οι θαμμένοι ύπό 
τα  βάθη της γάς θεοί, μέ τά  θαυμαστά κάλλη καί τάς ή 
ρεμους μορφάς,άντίκρυσαν έκ νέου τό θερμόν καί λάμπον του 
ήλιου φώς, καί ή λατρεία των άνέζησε. καί ή θρησκεία των 
ηρχισε νά σκορπίζν] καί πάλιν νέαν ζωην καί νέαν αίγλην 
εις τούς κο'σμους τών εκλεκτών.

Ό  ’ Α π ό λ λ ω ν

Μιας τοιαύτης μεγάλης νεκραναστάσεως την εορτήν εορ
τάζουν τάς ήμέρας αύτάς άδελφωμέναι η Γαλλία καί η 
Ε λλάς. Ενός μεγάλου καί ωραίου θεοϋ, του Άπο’λλωνος, 
του ξανθού θεοϋ τοϋ φωτός καί τοϋ κάλλους, του μουσηγέ- 
του καί χρυσοκο'μου την άνάστασιν πανηγυρίζουν δύω έ'θνη, 
συνεχίζοντα τό εν τό άλλο εις την ιστορίαν της προόδου καί 
του πολιτισμού.

Ή  μεγάλη πατρίς τών θεών, η μικρά Ε λλάς της σήμε
ρον υπερήφανος διά την του παρελθόντος δόξαν καί διά την 
άναγεννωμένην λατρείαν τών ωραίων της θεών, φιλοξενεί εις 
τούς κόλπους της πάντα  ξένον, εργάτην της ιδέας της θρη
σκείας εκείνων, πάντα ποθοΰντα νά άνασκάψη τά  ύπό την 
γην θαμμένα ιερά της καί νά φέργ εις φώς καί εις ζωην καί 
εις άνάστασιν παν δ ,τ ι συνδέεται μέ τούς ωραίους θεούς της.

‘ Η Γαλλία ύπηρξεν η πρώτη προσελθοΰσα νά φέργ τόν 
θαυμασμόν της εις την ώραίαν του παρελθόντος θρησκείαν 
καί ή πρώτη άναλαβοΰσα νά άνασκάψη τούς ναούς τών Δελ
φών, όπου υπήρχε τό φημισμένου μαντεΐον του κα τ ’ εξοχήν 
ωραίου θεοϋ, του ζανθοΰ ’Απόλλωνός. ’Από τεσσαρακονταε
τίας περίπου ηρχισαν αί άνασκαφαί, αί όποΐαι άπεκάλυψαν 
τό άρχαιον μεγαλείου τών Δελφών καί καθώρισαν καί διευ
κρίνισαν παν δ ,τ ι έσχετίζετο μέ την θρησκευτικήν, οικονο
μικήν καί καλλιτεχνικήν κατάστασιν της έποχης εκείνης. 
Ά λ λ ’ δ ,τ ι ύπερεβη κάθε ελπίδα καί κάθε προσδοκίαν ήτο η 
προ δωδεκαετίας περίπου άνευρεθεΐσα μουσική σύνθεσις ένός 
ύμνου προς τόν ’Απόλλωνα. Ό  ύμνος ούτος κατωρθώθη νά 
άναγνωσθή παρά του κ. Τ . R e in ach , νά τονισθη, νά ψα- 
λή καί νά μένγ τό μόνον δείγμα τάς άρχαίας έλληνικης 
μ-ουσικ-ης της όποιας μέχρι της έποχάς εκείνης ητον γνωστόν 
μόνον τό θεωρητικόν μέρος.

Ή δη διά κληροδοτήματος του γενναίου του έ'θνους εύερ- 
γετου Άνδρεου Συγγροϋ ίδρύθη εις Δελφούς καί Μουσείου 
διά τάς έκεΐ άνασκαφείσας άρχαιότητας, διά τά  εγκαίνια δέ 
του Μουσείου τουτου άφίχθη ήδη εις ’Αθήνας πρό τεσσά- 
ρω ν ημερών ό υπουργός τάς Παιδείας καί τών ωραίων τ ε 
χνών της Γαλλίας κ C liau m ie , συνοδευόμενος καί ύπό 
δύω διακεκριμένων βουλευτών τών κ. κ. S em ian  κα[
R o g er .

'II έοοπίι τον κ. d’ Aumolle
Ό  ενταύθα Διευθυντής τάς Γαλλικάς Σχολάς, διαπρεπής, 

άρχαιολόγος κ. d ’ Aumolle, ό όποιος συνέδεσεν άρρηκτως

το ονομα του μ.έ την δοξασμενην ιστορίαν τών Δελφών, δ ι- 
ωργανωσε την παρελθοΰσαν Πέμπτην ώραίαν εξοχικήν έορ 
την εις τόν άπέραντον κήπον της Γαλλικής Σχολάς, εις τ ι 
μήν του τε υπουργού τάς Γαλλίας καί τών λοιπών επ ιφ α 
νών ςενων. Την εορτήν έτίμησεν ό Βασιλεύς, ό Διάδοχος 
μετά τάς πριγκιπίσσης Σοφίας, καί δ ,τ ι εκλεκτόν έχει νά 
έπιδείξγ ό τόπος εις κάλλος καί νεότητα καί έπιστήμας 
καί τέχνας.

Η έορτη δεν ητο μόνον ωραία κοσμική συνάθροισις,άλλά 
εφερε καί χαρακτάρα άρχαϊκόν. Έψάλη ύπό τών κ κ. Φε- 
ράλδη, Τρουφιέ καί άλλων ό ύμνος τοΟ Απόλλωνος, έ'γεινε 
μία παράστασις διά ζωντανών εικόνων ( t a l le a u x  v iv an ts ) 
τών προσφερομένων σπονδών προς τόν ώραΐον θεόν, ά ντι- 
γραφεΐσα άπό άνάγλυφον άγγείου εύρεθέντος εις τάς άνα- 
σκαφάς άπηγγέλθησαν ωραίοι στίχοι τοϋ έταίρου τάς Γαλ - 
λικάς Κωμωδίας κ. Τρουφιέ καί άλλο ποίημα τών άρχαίων 
θεών καί του άρχαίου μεγαλείου παρά τάς δος Φραγκοπού- 
λου καί δλοι εκείνοι οί ξένοι καί οί ξενόγλωσσοι, οί διαφο- 
ροτρόπως έπιδεικνύοντες τόν πρός την Ελληνικήν άρχαιό- 
τη τα  θαυμασμόν των έπολιτογραφοϋντο βεβαίως Έ λληνες 
επίτιμοι πολΐτα ι, εάν ό'χι τάς σημερινάς Ελλάδος, βεβαίως 
όμως τάς Ελλάδος τάς άρχαιότητος, η όποια ύπάρξεν, είναι 
καί θά είναι η μεγάλη μήτηρ δλης τά,ς πολιτισμένης άν- 
θρωπότητος.

ΟΙ Δεύ.όοι
Οί Δελφοί εις τούς οποίους χθές έτελέσθησαν έν τόση 

μεγαλοπρεπεία τά  εγκαίνια του Μουσείου, είναι μία μικρά 
πόλις τάς Φωκίδος, εις τά  νοτιοανατολικά τοϋ Παρνασοϋ. 
Τό ό'νομα Δελφοί προέκυψεν έκ τάς άρχαίας σημασίας τάς 
λέξεως, σημαινούσης μήτραν, κέντρου, κόλπον διότι οί 
Δελφοί τούς χρόνους εκείνους έθεωροϋντο ως τό κέντρου τάς 
γ ά ί- Έ κεΐ έδίδοντο οι χρησμοί τών θεών καί ητο τό ίερόν. 
προσκύνημα δλων τών τότε μεγάλων λαών τάς γά?· Βασι- 
λεΐς, άρχοντες καί στρατηλάται, εί'τεΈλληνες, εί'τε βάρβα- 
ροι, εις τό μαντεΐον τών Δελφών κατέφευγον διά νά μάθουν 
άπό τοϋ στόματος τάς Πυθίας, τάς εμπνευσμένης αύτάς 
άπό τούς θεούς ίερείας, τ ί τούς έπεφύλασσε η τύχη καί τό 
μέλλον.

Ά λ λ ’ οί χρησμοί άντηλλάσοντο μέ χρυσόν καί πλούσια 
άφιερώματα καί δΓ αύτό οί Δελφοί κατηντησαν τό πλου- 
σιώτερον κέντρου τάς Ελλάδος. Μόνον ό Κροΐσος λέγετα ι 
δτι είχε φέρει κα τ ’ επανάληψη» δώρα τόσον πλούσια, ώστε 
νά προκαλέσουν την κατάπληξιν δλου του τότε Ελληνικού 
Κόσμου.

Καί οί θησαυροί τών Δελφών έκέντησαν κατά καιρούς 
την άπληστίαν τών διαφόρων Ελλήνων καί ξένων βασιλέων, 
οί όποιοι δέν έδειλίασαν νά προβοϋν κκτά καιοούς εις συ
λήσεις του ίεροϋ ταμείου.

Ό  λατρευόμενος καί χαΐδευμένος θεός τών Δελφών ’Α 
πόλλων, δέν κατηγετο έν τούτοις άπό τούς Δελφούς ά λλ ’ 
άπό την ίεράν νάσαν Δάλον. Κατά την παράδοσιν, άφοϋ 
έκεΐ έγεννηθη ό ’Απόλλων άπό μητέρα την Λητώ καί πα 
τέρα τον Δια μετεβη εις Δελφούς, (Κρισσαν την σωζομένην 
ύπό τό ό'νομα Χ ρισο )  δπου έφόνευσε τόν δράκοντα Πύθωνα,
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τόν φυλάττοντα τούς άρχαιους χρησμούς τάς Πυθίας, απηλ- 
λαξε την πόλιν άπό τάς έπιπολαζούσας νόσους τών έλωδών 
πυρετών καί άποκατέστησε την λατρείαν του ως εύεργετι- 
κοϋ θεου τοϋ τόπου.

Εις τιμήν του έτελοΰντο άνά τετραετίαν άγώνες ιεροί εις 
την πεδιάδα τοϋ Κρισσαιου, ονομασθεντες Πυθία, διότι ο 
’Απόλλων μετωνομάσθη ΙΙυθιος ’Απόλλων, αφ ης εποχής 
έφόνευσε τόν Πύθωνα καί ηλευθερωσε τους Πυθιους χρησμούς 
Εις τούς Δελφούς ύπάρχε καί ναός τάς μητρός τοϋ Απόλ
λωνος Λητοϋς, ώς καί τάς άδελφάς του Άρτεμιδος τάς 
Σελασφόρου, τάς οποίας σύμβολα ησαν τοξον και δας, φε- 
ρόμενα παρά τών ύπηρετουσών τον ναον της ιερειών. Εις 
τούς Δελφούς εύρίσκετο καί ό τάφος τοϋ Πύρρου, υίοΰ τοϋ 
Ά χ ιλλέω ς. Τό Άμφικτυονικόν Συνέδριου συνεκαλεΐτο έπ ί-  
σης εις τούς Δελφούς.Λέγεται δτι ό Αΐ'σωπος εύρεν έκεΐ που 
τόν θάνατον, ριφθεις άπό τοϋ ύψους γειτονικοΰ βράχου π λ η 
σίον τάς πηγά ί τάς Κασταλίας.

01 ΠΡΩΤΟΙ ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΤΗΣ ΕΑΛΑΛΟΣ
Ή  βασίλισσα ’Αμαλία δέν παρεγνωρίζετο μόνον άπό 

τούς ξένους. Καί αύτοί οι πρεσβευταί τάς Βαυαρίας, μέ τους 
όποιους ηδύνατο νά συννενοάται Γερμανιστί, καί κάπως οι 
κειότερον, δέν διέκειντο συμπαθώς πρός Αυτήν· διά τούτο οί 
πλησιάζοντες την Αύλην περισσότερον, ησαν οί κατά καιρόν 
πρεσβευταί της Πρωσσίας, οΐτινες όχι μόνον άτομικώς έξεΐ 
χον καί ηγάπων την Έ λλαδα, αλλα και τοιαυτας οδηγίας 
έλάμβαναν παρά τάς Κυβερνήσεώς των, βασιλεύοντος του 
Φρειδερίκου τά? Πρωσσίας, οστις εξαιρετικώς ηυνοει του? 
πρώτους Βασιλείς τάς Ελλάδος καί ητο γνώστης τάς άρ
χαίας Ε λληνικά? γλώσσης καί θαυμαστής τάς άρχαιότη
τος. Διεκρίθησαν δέ οί πρεσβευταί τά? Πρωσσίας τότε και 
διά τό εύγενές της συμπεριφοράς των και δια τας υπηρεσίας, 

'ας προσέφερον εις τό Έθνος καί εις τό Στέμμα κατά τάς 
άνωμάλους πολιτικάς περιστάσεις. Ό  Βαρώνος Τιλε και ό 
Κόμης Γκόλτζ έξαιρετικώς έχρησίμευσαν εις την εξομαλυν ■ 
σιν τών άναφυομένων έκάστοτε δυσκολιών εκ τών απα ιτή 
σεων τών άλλων πρεσβευτών.

Καί τό βέβαιον είναι, δτι ένόσω έβασίλευεν -εις την 
Πρωσσίαν ό Φρειδερίκος, εις την Ιαλλ ια ν  ό Φίλιππος, εις 
την ’Α γγλίαν ό Γεώργιος, εις την Γωσσίαν ό Νικόλαος, εις 
την Βαυαρίαν ό Λουδοβίκος, τά  πράγματα τάς Ελλάδος 
καλώς εβαινον, καί ό ”Οθων καί η ’Αμαλία είχον ύποστη- 
ριξιν είλικρινά καί ένεθουσιώδη. Ά μ α  δμως έξέλιπον ουτοι, 
οι διάδοχοί των πολύ ολίγον έσκέπτοντο καί ένθουσίουν διά 
την Ε λλάδα, όχι βεβαίως άπό έχθρότητά τινα η περιφρό- 
νησιν, ά λλ ’ η κατάστασις τών Κρατών αυτών και η ανω
μαλία τών έσωτερικών των άπεορόφα την προσοχήν των, 
καί ό γεννηθείς ένθουσιασμός διά τούς ηρωισμούς τών Ελ
λήνων εις τό 21 εσβυνε ολίγον κα τ’ ολίγον, μη ύπαρχόν- 
των πλέον έκείνων, οΐτινες τόσον τόν γσθάνθησαν καί ήδυ- 
ναντο νά τόν μεταδώσωσι.

Τόν Φρειδερίκον τάς Πρωσσίας διεδεχθτι ο αδελφός του 
Γουλιέλμος ό 1ος, δστις μόνον την ενότητα τών Γερμανι

κών κρατών ύπό τό σκάπτοόν του είχε κατά νοϋν, καί την 
κατάλυσιν τά? στρατιωτικά? ύπεροχά? τά? Γαλλίας.

Τόν Φίλιππον τά? 1 αλλίας διεδεχθη η Δημοκρατία με 
τά συμπαρομαρτοϋντα αύτή τερατουργήματα, εως ου κα τέ
λαβε τήν ’Αρχήν ό Ναπολέων, οστις, οπω; και Ναπολέων 
ό Α ', δέν διεκρίνετο έπί ίπποτισμώ κχι εςαρσει ιδεών, οπως 
έκτιμησγ της μικρας Ελλάδος τους αγώνας προς ανακτησιν 
τά? έλευθεοίας της, καί τούς έτι μεγαλειτερους και δυσκο - 
λοτέοους άγώνας πρός συντήρησιν τάς άνακτηθεισης γωνίας 
τάς γάς της.

Τόν Γεώργιον τάς ’Αγγλίας διεδεχθη η νεαρα βασίλισσα 
Βικτωρία, ήτις έγένετο λατρευτή εις την χώραν τη?, αλλα 
δέν ητο δυνατόν νά έχτ) ίδιαν θελησιν και πρωτοβουλίαν, η 
συμπάθειαν πρός κράτος τ ι μικρότερον, διότι κχτα γραμμα 
καί κατά τό ρητόν άκριβώς— εβασιλευε και δεν εκυοερνα 
καί ητο η πίστη ύπηκοος τών υπηκόων της τών ερχόμενων
κατά σειράν έπί τάς διοικησεως τοϋ το π ο υ ........................
ΙΙάλμεστρων, Δισραέλη, Γλάδστωνος, Σ ωλσοαρυ..................
τών όποιων τά  αισθήματα καί αι βλεψεις επεδρων ισχ^υρώς 
εις την τύχην τάς Ελλάδος. Έ κ τούτου προέκυψαν καί α ί 
τόσαι άντιφάσεις καί τά  τόσα άποοσδοκητα εις την χωράν 
μας. Οί αατά καιρόν πρεσβευταί τά? Α γγλίας εν Ελλάδι 
ησαν έ'ξοχοι τόν νοϋν καί την καρδίαν, λατρευοντες την έλ - 
ληνικην μάθησιν, έκτιμώντες τόν Ελληνικόν λαόν και, 
οπως είναι ό ’Αγγλικός χ*ρ**τηρ εν γένει, ευθείς, νομοτα
γείς, άκριβείς εις τό καθάκον, τίμιοι, άκαμπτοι απέναντι 
τών ύποχρεώσεών των πρός τό ’Έθνος τω ν, και περι πολ- 
λοΰ ποιούμενοι την ύπεροχην αυτοϋ προς παντα τα  αλλα* 
άφίνοντες κατά μέρος πασας τάς ατομικας πεποιθήσεις των 
καί δοξασίας, όπως συμμορφωθώσι με τας οδηγίας κνεξε- 
τάστως τών Κυβερνήσεων των. Και ταΰτα  αναφέρω ο*.ως 
άποδείξω δτι έπλανήθη ό γράψας έν τή « Αστραπή» παρι- 
στάνων τόν Λάενς ώς όμοφρονοΰντα τώ  Καλέργη καί συν- 
εννούμενον κρυφίως μ ετ ’ αύτοϋ έν τή νυκτί τάς 3 Σ επτεμ
βρίου, καί ώς περιφοονοϋντα τόν Βασιλέα "Οθωνα. Ουδόλως. 
Ό  Λάεντς έξετέλει απλώς καί μετ’ έπιμονάς Αγγλικάς 
τάς οδηγίας τάς Κυβερνησεώς του. Ή  Κυβερνησις δε τάς 
’Αγγλίας τότε ήτο αυτοκέφαλος· δεν υπήρχε Βασιλεύς, ο- 
στις έκ συμπάθειας, έκ συγγένειας η εζ ατομικάς τίνος υ- 
ψηλοφροσύνης πρός άρτισύστατον "Εθνος,να αναχαιτησνι την 
Κυβέρνησιν του τών βιαίων κινημάτων προς αυτο Εζ ά λ 
λου δέ πρέπει νά γνωρίζγ] ό γράψας εν τή « Αστραπή», οτι 
πας πολιτευτής "Αγγλος νομίζει οτι δεν δυναται να υπαο- 
ξγ  χώρα, νά βιώσγι, νά προοδεύσνι,νά όρθοποδησή,άνευ Συν
τάγματος. Διά τόν ’Ά γγλον τό Σύνταγμα είναι ό άρτος. 
Ό  Βασιλεύς "Οθων έθεώρησε τότε τό Σύνταγμα άωρον διά 
την Ε λλάδα. Ό  Ά γγλος λέγει, ό άρτος δέν δύναται νά 
είναι άωρος, νά ζυμωθή μόνον πρεπει καλώς.Και δια τούτο, 
έν πεποιθήσει, δτι έκτελεΐ καθά*ον ίερόν ή Κυβέρνησις τάς 
’Αγγλίας, συνετέλεσε νά συνταγματισθώμεν έπί Καποδι- 
στρίου καί κατόπιν έπί Οθωνος κατα το 1843, και επι 
Γεωργίου κατά τό 1864 καί ό άρτος ζυμώνεται όλοέν, αλλά 
καί διαοκώς τρώγομεν άζυμωχ. Καί ό Βασιλεύς Οθων κ λ ι
νών πάντοτε καί μάλλον πρός τάς Ά γλλ ικάς ίδεας,έπεθύμει
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να συνταγματισθή ή Ε λλάς, άλλα νά την συνταγμ,ατίσ·») ό 
ιόιος και κατά όόσεις, ούτως είπεϊν, καί όχι άποτόμως νά 
μεταβώμεν εκ της Τουρκικής απολύτου Κυριαρχίας εις την 
πλήρη ελευθερίαν, της οποίας κακήν χρήσιν ήδύνατο νά 
καανι το Εθνος, και, οπερ άπεδείχθ/) έκ των υστέρων οτι 
ουτω εγένετο και οτι πληρέστατα δίκαιον είχεν ο Βασιλεύς 
Όθων.

Ολως αντίθετων ίόεών ήτο ή Βασίλισσα ’Αμαλία. Τό 
Σύνταγμα εθεωρει καταστροφήν της Ελλάδος. Και αν κατά 
την νύκτα της 3 Σεπτεμβρίου συνετέλεσε νά πεισθή ό Β α
σιλεύς )θων είς την παραδοχήν του τετελεσμένου γεγονό- 
τος, ήτο εκ φόβου μή πάθγ ό Βασιλεύς. ΤΗτο φόβος τής 
συζυγου, τής γυναικός, ά λλ ’ ούχί τής Βασιλίσσης. Ή  ’Α 
μαλία ητο σύμφωνο; ποός τήν πολιτικήν του Νικολάου τής 
Ρωσσιας, οστις ειπεν εις τόν διαπρεπή Γάλλον περιηγητήν 
εν Ρωσσια, Ο ΐΐβϋηβ « Εννοώ τήν απόλυτον μοναρχίαν, εν
νοώ την δημοκρατίαν, αλλά τό Σύνταγματικόν πολίτευμα 
δεν τόέννοώ. Είναι νάθον, άβάσιμον,ευτελές μέταλλον,έπάρ- 
γυρωμένον.

Ο Αυτοκρατωρ Νικόλαός ητο εκ τών ένθουσιώντων ύπέο 
τής Ελλάδος, καί, συντέίνας τά  μέγιστα εις τήν άπελευ- 
θερωσιν, ήννόει τό Βασιλικόν ζεΰγος τής Ελλάδος, καί 
μεγαλην ετρεφεν ύπόληψιν εις τόν πατέρα τής Βασιλίσσης 
Μεγαν Δοϋκα τοϋ Όλδεμβούργου, μεθ’ ού πάντοτε ήτο συν- 
δεδεμένη ή Βασιλική οικογένεια τής Ρωσσιας καί διά τούτο 
ελεχθη οτι η Βασίλισσα ’Αμαλία ήτο Ρωσσόφρων. Τόν Αύ 
τοκοατορα Νικόλαόν διεδεχθη ό ’Αλέξανδρος Β . μέ μ.εγά- 
λας μεν άρετας, δέν διεδέχθη όμως καί τόν ενθουσιασμόν 
εκείνου ύπερ Ελλάδος καί πολλάκις έ'μεινεν απαθής εις 
τας επιθεσεις τών άλλων Λυνάμ.εων κατά τής Ελλάδος, 
και υπερησπισεν άλλους λαούς πρός ζημίαν τών Ελληνικών 
δικαιωμάτων.

Τα αυτά συνέβαινον καί εις τήν Βαυαρίαν. Γνωστόν τοις 
πάσιν εινε ποιαν θέρμην αγάπην είχεν ό Βασιλεύς Λουδοβί
κος προς την Ελλαδα και οτι το Μονάχον έτεινε νά κατα 
στησν) νέας Αθήνας. Ο ερως πρός τάς ωραίας τέχνας καί 
ο θαυμασμός του προς τά  Ελληνικά αρχαία έργα ήτο ά- 
..ειρος. Ο διάδοχος του ομ.ως Μαξιμιλιανός κ α τ ’ ούδέν ώ- 
μοια^ε τόν πατέρα. Χαρακτηρ ξηρός, εγωιστικός άπελάμ- 
βανεν όλων τών αγαθών, όσα προητοίμασεν ό πατήο του-— 
να βασιλεύ·/) τής εξαιρετικής αυτής χώρας μέ τόν εύγενή 
Λαον, νά έχν) συζυγον με πασας τάς άρετάς, χαριτωμένους
Λ / ( χ  ̂  ̂ / « 1 *
ουο υιους και απελαμβανε πάντων τούτων ώς νά ήτο χρέος 
έκαστου να τώ  έπιδαψιλευτ) πασας. τάς τιμάς καί πάσαν 
απόλαυσιν και λατρείαν θεότητος. “Ισως ό χαρακτήο αυτός 
έσχε τήν μοιραιαν αυτήν επιρροήν επί τών υιών του, οίτι- 
νες έπαθον αμφότεοοι τάς φρένα;. ’Αλλά τοιοϋτος ών ό διά- 
δοχος του Λουδοβίκου δέν ήτο δυνατόν νά συμπαθήση πρός 
την Ελλαδα, νά έ'χγ αδελφικήν στοργήν πρός τόν Ό θωνα, 
και ετι ολιγωτεραν πρός τήν ’Αμαλίαν. Τοιαΰτα δέ αισθή
ματα ενεπνεε και εις τους κατά καιρόν πρεσβευτάς τής 
Βαυαρίας καί εϊχον έλλειψιν αβρότητας πρός Αύτήν, καί ά- 
ναλγητον στάσιν πρός τάς συμφοράς του τόπου. Μεγάλω? 
δε έπεβάρυνε τόν ελλατωματικόν χαρακτήρα του Μ αξιαι-

λιανοΰ καί ή φανατικότης του θρησκεύματος. Τουναντίον ό 
Λουδοβίκος νυμφευσας καί τούς δύο υιούς του τόν Μαξιμι- 
λιανόν και τόν Όθωνα, μέ Λουθηρανάς τό θρήσκευμα Πριγ- 
γκηπίσσας εδείκνυε τήν άνεξιθρησκείαν του καί τήν ύψηλο- 
φροσυνην του, μη χω ϊίζων τούς υπηκόους του μέ πνεύμα α 
ληθούς Χριστιανωσυνης. Η φανατικότης αύτη του Μαξιμι- 
λιανοΟ εδυσαολευσε τοσον καί τό ζήτημα τής Διαδοχής έν 
Ελλαδι, το οποίον εδωκεν άφορμήν εις τόσας παραπλανή

σεις τής κοινής γνώμης, καί τό όποιον θά έλύετο αισίως άν 
εβασίλευε τότε έν Βαυαρία ο νυν Άντιβασιλεύς Λεοπολ- 
δος ανηρ ένοχος με μεγαλην φρόνησιν καί ύπέροχον χα
ρακτήρα.

Μεγάλως δέ έβάρυνε τήν πλάστιγγα  ή εχθρική αυτή σ τά 
σις τών Βαυαρών Πρεσβευτών προς τούς Βασιλείς, παρέχου- 
σα το ένδόσιμον νά πιστευθή γενικώς, οτι καί ή Βαυαοία 
θεωρεί ανίκανον τόν Βασιλέα "Οθωνα εις τήν διοίκησιν τής 
χώρας.

ΙΙηνε^νόπη ΙΙασταηλιοποΰλοιτ

Β '.
«ΓΤ > γ / ,
η  πεοι ωραιοτητος του γυναικείου σώματος σκέψις ά πη . 

σχολησε πάντοτε, καί κατά πασαν εποχήν ολα τά έθνη, 
και δια τόν λόγον τοΰτον διαφόρους τροπάς έλαβε κα ί ό 
στολισμ,ος αύτοϋ Τάς τροπάς αύτάς ό συρμό; ενίοτε έκα
με ,όσον παραδοζους, ωστε να μην φαίνεται διόλου ή φυσι
κή ωραιοτης, αλλά νά ζητή νά διακρίνν) τις αύτήν μετά 
δυσ/.ολιας δια μέσου τών στολισμών. Εις τάς προεξεχούσα? 
Ευρωπαικας πόλεις φαίνονται εις τήν πάροδον τών αιώνων 
έσφαλμεναι περί ωραιοτητος ίδειαι. Τό σώμα είνε πεοιτυ- 
λιγμενον καθ ολοκληρίαν εις πληθυν υφασμάτων, ώστε νά 
καθίσταται αδύνατο ς πάσα περί ωραιοτητος τών φυσικών 
αύτοϋ γραμμών κρίσι ς. Έ  έφεύρεσις του κορσέ έθεωρήθη ώς 
λυσις του ζητήματος, καί υπήρξε τό ιδανικόν τής νεωτέοας 
γυναικος. Εςεταζοντες το περι τούτου ζήτημα σήμερον, δέν 
θελομεν το εζετασει υπο υγιεινήν έ'ποψιν, ά λλ ’ άποκλειστι- 
κώς υπό καλλιτεχνικήν.

Κατα ποσον απεχει η εφευρεσις του κορσέ από τό ιδανι
κόν και το ωραϊον μάς το^διόασκει ή ιδανική ώραιότης τής 
αρχαίας γυναικος. Οπως πεισθώμεν δέ περί τής διαφοράς 
δεν =.χομεν παρα να έζετασωμεν ενα σκελετόν σώματος επί 
τοϋ οποίου δεν εβληθη κορσές και ενα άλλον τοιοϋτον, οστις 
έσχηματίσθη ύπό τό κράτος τσϋ κορσέ. Τό σώμα, ώς έ γ 
γιστα , έχει σχήμα κυλινδρικόν. ΙΙερί τήν όσφύν δέν φαίνε
τα ι ιδιαίτερόν τ ι σημεΐον πρός χωρισμόν. Τά οστά τών 
πλευρών απομακρύνονται του στέρνου έν ομαλή καμπύλγ), 
άπολήγοντα εις τήν σπονδυλικήν στήλην. Τά πλάγιον μέ
ρος τοϋ γυναικείου σώματος σχηματίζει έπίσης καμπύλην, 
κατερχομενην προ; την στρογγυλότητα τήν άποτελουμένην 
εκ τών οστών τής λεκάνης. Ό  κορσές καταστρέφει τ ή ν ώ -  
ραιότητα ολων αυτών τών γραμμών, διαστρεβλόνει, παρα- 
μορφόνει έν ενί λόγω τόν σκελετόν, πραγματική δέ ώραιό

της δέν εΝαι δυνατόν νά ύπάρξϊ], όπου ή συμμετρία καί η
κανονικότης είναι κατεστραμμεναι.  ̂  ̂ ^

Έ ξ αρχής έθεωρήθη ούτος ώς μέσον έξωραϊσμοϋ, ώς εχων
τήν ιδιότητα νά κάμ·/] τό σώμα ραδινόν, έν τή έφαρμογγ 
ομως άπεδείχθη ό'λως τό έναντίον. "Οχι μόνον δεν εχει την 
ιδιότητα αύτήν, άλλά καί όπου υπάρχει έκ φύσεω; το ρα
δινόν καταστρέφεται, συμπληρουμένου τοϋ έργου και υπο 
τοϋ συστήματος τής σημερινής γυναικείας ενδυμασίας, ήτις 
κόπτει εις τό μ.έσον τήν ώραίαν πλαγιαν γραμαην, και το 
όποιον σύστημα έλαβε τήν αρχήν του από τοϋ προτελευταίου 
αίώνος, ότε εϊχεν έπικρατήσει ή συνήθεια νά κόπτεται εις
τό μέσον τό στήθος.

Είνε δέ έπίσης γνωστόν, οτι τό σφίξιμον άφαιρεϊ την εύ-
στροφίαν τοϋ σώματος, καί το χειριστον πάντων καταστρέ
φει τό ώραΐον βάδισμα, όπου έκ φύσεως,ειχε δοθή τοιοϋτον. 
Σώμα σφιγμένον περιπατούν, καί παρατηρουμενον εκ τών 
νώτων, έγει κινήσεις τών κάτω άκρων παραπλήσιας τών 
τής πάπιας. "Ώστε ύφ’ όλας τάς επόψεις εινε συμφερουσα 
ή πρότασις περί μεταβολής τοϋ συστήματος τουτου.

Αί όσημέραι αύξάνουσαι περι υγιεινής γνώσεις, η 
άναπτυσσομένη καί εις τήν γυναίκα προς έκδρομας 
κλίσις, έν ενί λόγω ή από τίνος γυναικεία δράσις και 
■χειραφέτησις, έπιβάλλουν καί την μετα ιλαγην τοϋ 
ένδύματος. Ά λ λ ’ όπως τοΰτο έπιτευχθή, πρέπει νά συντε- 
λέσουν άνδοες καί γυναίκες, ιατροί και καλλιτεχνα ι. 
Καί τό διάβημα τοϋτο έχει ισχυρόν αντίπαλον, τό όποιον 
πρέπει νά προσπαθησωμεν νά ριψωμεν. Δεν εννοώ τον β α 
σιλέα συρμόν, άλλά τήν κακώς έννοουμένην ώραιότητα υπό 
τής νεωτέρας γυναικός, τήν όποιαν ή'δη περιεγράψαμεν. Οί 
πιστοί τότε όπαδοι, πρόληψις και φοβος, προς παραιτησιν 
έσκωριασμένων ιδεών θέλουν πέσει άφ’ εαυτών. "Όπως ύ- 
περισχύσνι όμως ή άληθης περι πραγματικής ωραιοτητος 
γνώσις πρέπει καί ό συρμός να ηττηθγ και τοτε κατα π ά 
σαν πιθανότητα ή διδασκαλία του δεν θελει εισακουσθή.

Κατά τόν Καλλιτέχνην ζωγράφον Μ^Ζ Ρ ίβ ίίίβΓ
Μαοία ΠινέλληΟ

Η ΚΑΤΑΣΠΡΗ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ
Ψηλή καί λυγερή πάντα κάτασπρα ντυμένη καί, στεφα- 

νωαένη μέ τά  πλούσια καί ολόμαυρα μαλλιά της, τό μονα
δικό στολίδι τής χαμένης ομορφιάς της, περισσότερον φά
σμα παρά άνθρωπος· περνάει καθημερινά άνάμεσα στό πλή 
θος, ξένη γ ιά  αύτό, ξένη γιά τις χαρές του, ξένη γιά τίς 
θλίψε; του. Δέν βλέπει άλλο πλειά μπροστά της άπό τήν 
μαύρη όπτασία ποΰ τής κατέστρεψε γ ιά  πάντα τήν εύτυ- 
χ ία , άκολουθάει άσυνείδητα πάντα τον ?Ήο δρομο, και α- 
μα φτάσει στον άγαπημένο της τόπο, στόν τόπο ποϋ αίσ- 
τάνθηκε τήν πρώτη χαρά τής ζωής της, τότε κάθεται άνά
μεσα στά μαρμαρένια συντρίμμια τοϋ παληοΰ παλατιοϋ ποΰ 
κάτασπρα ύψόνουνται πάνου στό βουνό καί στεφανόνουνε τή 
θαυμ.άσια καί πλούσια,σέ χρώματα καί ή'χους, ολόγυρα φύ - 
ση> καί έκεΐ κάτασπρη βασίλισσα μέσα στό κάτασπρο πα 
λάτι της, ποϋ όμοιο μέ τήν ερημωμένη ψυχή της, τής θυ
μίζει τίς πρώτες στιγμές τής εύτυχίας της. Κάθεται καί 
περιμ-ένει τό ηλιοβασίλεμα.

Ή  ώρα αύτή τοϋ μυστηρίου έχει γ ιά  αύτήν τίς ποιό 
αντίθετες άνάμνησε', έκεϊ, στον ί'όιο τοπο μεσα σ ενα ρο- 
δόχρυσο ηλιοβασίλεμα είδε νά ’ρχεται σ’ αύτήν ή εύτυχία 
καί ή χαρά, τήν ίδια ώρα μεσα σ ενα θαυμασιο χρυσοκόκ
κινο ήλιοβασίλεμα, δχι πειά άνάμεσα στήν άνθοστολισμένη 
φύση, όχι άνάμεσα στόν μυρισμένο αγέρα τού βουνοϋ, αλλ 
άνάμεσα στό θόρυβο καί στό πλήθος, είδε νά χάνεται για 
πάντα ή εύτυχία της, νά σβυνγ καθε χαρα τής ζωής της 
Καί τώρα καθησμένη έκεϊ μέσα σέ κάθε σύγνεφο ποϋ χρυ- 
σόνεται, μ.έσα σέ κάθε άχτίδα ποϋ χανεται τοϋ μεγάλου 
Θεοΰ, ποϋ σαν πύρινη καί καταιματωμένη καρδιά πεθαίνει 
μέσα στήν άντικρυνή θάλασσα βλέπει τήν εικόνα τής δικής 
της ψυχής ποϋ λίγο  λίγο σβυνεται και πεθαίνει.

ΤΩ ! τά χρυσοπύρινα ηλιοβασιλέματα και τα  κάτασπρα 
πρωινά, πόσες λύπες φωτίζουνε, πόσες ευτυχίες καί δυστυ
χίες θερμένουνε. Ε .Ν .

(Ιούνιος 1900)

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΑ  ΚΙΝ ΒΣΙΣ
Ή  κυρία F red  G résac .— Τό όνομα τής κυρίας F red  ,

GrésaC είναι πολύ γνωστόν εις τόν φιλολογικόν κοσμον,
ώς συγγ^αφέως θεατρικών έργων. Τελευταίως παρεσταθη
εις τό V a u d e v i l le  τών Παρισίων εν έργον της «ή  Στενή
Γέφυρα» τό όποιον έπέτυχε πολυ και το. οποίον επανεληφθη
περισσότερον άπό 100 φοράς. Το έργον είναι ωραϊον και ε-
λαφρόν. , ,

Περί τοϋ βίου τής συγγρα φέως δέν είναι γνωστά πολλά
πράγματα : Είναι λεπτή καί χαρίεσσα, άγαπα τόν κόσμον
καί τόν θόρυβον, έργάζεται πολλάκις ολην την νύκτα και
τήν έπομένην παρευρίσκεται παντοΰ και δεν φαίνεται διο-
λου κουρασμένη.

Τά παράσημα  TÎjç 'Ακαδημίας .—  Γόν Φεβρουάριον ελα βε
χώραν ή περίφημος έορτή τής άπονομής τοϋ παρασήμου τής 
’Ακαδημίας. Τό παράσημον αύτό έδόθη εις μερικά; γ υ να ί
κας, εις τήν Δα A g U SSû l, εις τήν κυρίαν K olb , εις τήν 
κ: V ic to r  R o g e r , είς τήν κυρίαν F a u x  T ro id u re . ’Ε πί
σης ή δίς Μαργαρίτα A chard  εχει λάβει τό παράσημον 
αύτό- είναι καλλιτέχνις πραγμκτικη, άνεψια και εγχονη 
καλλιτέχνου, εχει λάδει τό πρώτον βραβεϊον εις την αρ- 
παν εις τό ’Ωδεϊον τό 1892, εχει χειροκροτηθή εις τό 
Λονδίνον, είς τήν Κωνσταντινούπουλιν καί είς τάς ’Αθήνας. 
’Επίσης είναι συγγραφεύς μελωδιών με συνοδείαν αρπας.

Ή  άδεΛψότης τοϋ Λευκόν ρόδου .— 'Ένας Αγγλος ιερευς 
ίδρυσε τήν άδελφότητα τοϋ λευκοΰ ρόδου, ή όποία στη
ρίζεται είς τρεϊς όρκους, καί αί νέαι καί ώραϊχι δεσποινίδες 
μέ τά  γαλανά μάτια καί τά χρυσά μαλλιά, αί όποϊαι λαμ
βάνουν μέρος είς αύτήν τήν άδελφότητα ορκίζονται :

Νά μήν ύπανδρευθοΰν, παρά άπό άγάπην καί τούλαχι-
στον άπό συμπάθειαν.

Νά είναι πρότυπα συζύγων.
Νά ύπανδρεύωνται χωρίς θόρυβον καί χωρίς πολλά έ'ξοδκ 

καί μέ τήν μεγαλειτέραν απλότητα.
Ό  όρκος αύτός βεβαίως θά συγκινήσγ τούς νέους θά τού; 

ένθαρρύνγ είς τό νά νυμφεύωνται ύπό τοιούτους όρους, νεά- 
νιδας μέ τόσον ώραϊα αισθήματα, άλλά δέν θά συγκινήσ·/) 0~
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λιγώτερον καί τάς νεάνιδχς,αί όποίκι. θά ί'δουν τά καλά (χύ
του αποτελέσματα καί πολλχί θά λάβουν ¡Λερός εις την 
αδελφότητα χύτην.

Μ ία γυνα ίκα  του κόσμου άπ.Ιη έγ γ ά τ ις .—Το ονομα της 
κυρίχς Jo h n  van  V o rst, συνδέεται μέ ¡χίαν επιχείρησή από 
τάς μάλλον γενναίας καί προτοτύπους. Κρύπτουσα τό ό'νομά 
της η νέα χύτη κυρία είργάσθη εις την Αμερικήν επί άρχε- 
τούς μήνας ώς άπλή έργάτις, εις μεγάλα εργοστάσια διότι 
•ήθελε έχ του πλησίον νά μ.ελετήση την ζωήν των έργατίδων, 
περί της οποίας έσχέπτετο νχ γράψη.’Ίσως θχ φχνή περίερ
γον πώς κατώρθωσε νχ μήν έννοηθή άπό την λεπτο'τητχ 
των τρόπων τ/)ς άλλά καί τούτο δέν είναι δύσχολον εις τχς 
νέχς χοινωνίχς δπου χί έργάτιδες άφοΰ μορφωθούν ολίγον 
καιρόν δεν διαφέρουν πολύ άπό τχς πλουσίχς δεσποινίδας.

Πρό τίνος έξέδωκε εις ενχ βιβλίον τύ πεοιεργότερον ¡Λε
ρός των ¡Λελετών της χχί παρατηρήσεων εις τό βιβλίον χύτό 
περιγράφεται η οικιακή ηθική.

Ή χυρίχ van  V o rs t είναι η περισσότερονΓχλλις χπό τχς 
’Αμερικανίδας, έπέρχσε εις την Γχλλίχν ενχ [Λερός της νεό- 
τητός της χχί όμτλεί λάμπρά την γαλλικήν. Διά την ηλι- 
χίχν της έ'χει πολλά γράψει χχί ί'σως θά μας δώση τό σπά
νιον παράδειγμχ συγγρχφέως ό όποιος θχυμάζεται εξ ί'σου 
εις δύο χώρας διαφόρων γλωσσών.

Η ΣΥΝΑΥΛΙΑ ΤΗΣ Δος ΛΟΥΚΙΑΣ ΙΩΑΝΝΟΥ
'Όσοι πχρευρέθητχν χχτά την συνχυλίχν της Τετάρτης 

εις τόν Πχρνχσόν έ'φυγον άποκομίζοντες τχς ώρκιοτέρχς εν
τυπώσεις, ή δεσποινίς Ίωάννου σχεδόν επ ί δύο ώρχς ¡χέ τούς 
θείους ήχους της άρπχς της, συνεχίνησε, ενθουσίασε, έμά-

Ε Π Ι Φ Υ Α Λ Ι Σ

ΕΝΑ ΚΛΗΡΟΔΟΤΗΜΑ
Την εποχή που χαβόμουνα ακόμη σε μ ία  μ ικρή  πόλη τή ς  Λωρέ- 

νης, απαντούσα συχνά στή  δημοτική  β ιβλ ιοθή κη , ένα .τακτικό  επ ι
σ κέπ τη , ό οποίος ε ίχε τή ν  άδεια  νά  δανείζετα ι β ιβλ ία  καί ό όποιος, 
έκαμε μ εγά λη  χρήση τή ς  άδειας αύτή ς. Μ αζή με τά  τεχ ν ικ ά  β ι
βλ ία  ποΰ δανείζονταν έπερνε κ α μ μ ιά  φορά και κανένα βιβλίο μέ 
στίχους ρωμαντικούς.Τ ό περίεργο αΰτό γούστο σ ’ένα γέροόόποίος κάθε  
άλλο  φα ίνουνταν παρά αίσθημ.ατικός, μέ π νεύμ α  θετικό , ε ίχε στό 
τέλος κεντήσε ι τή ν  περιέργειά  μου. Ά ν  καί δ τρόπος του έδειχνε  
πώς δεν αγαπούσε νά  έχη  σχέσεις με τόν κόσμο, εγω δμως προσεπά- 
θησα  νά κάμ ω  τή ν  γνω ρ ιμ ία  του καί τέλος τό κατώρθωσα.

’ Ε πειδή αγαπούσα  πολύ τά  β ιβ λ ία , ε ίχ α  τή ν  έπ ιτήρησιν  στό δα 
νε ιστικό  τμ ή μ α  καί ή προθυμία πού ε ίχ α  π αντα  γ ια  να ευχαριστώ  
τ ις  έπ ιθυα ίες  τού παοάξενου αυτού ανα γνώ στη , τόν έκανε να μέ 
βλέπη  μέ καλό μ ά τ ι. Κ α μ μ ιά  φορά φεύγαμε μ α ζή  άπό τή ν  β ιβλ ιο 
θ ή κ η  καί τόν συνώ δευα εις στό σ π ίτ ι το υ, στό προάστειο, ένα σ π ίτ ι 
μ.οναχ:κά μ ’ ένα μ.εγάλο άκαλλ ιέρ γητο  περ ιβόλι, δπου δεν άφινε  

κανένα  νά  μπ ή .
'Ο περίεργος αυτός άνθρωπος έλέγουνταν Γ ιάννης Φωμπέρ, άλλά  

σ τή ν  πόλη τόν λ έγανε  ά π λο ύστα τα  «'Ιππότη» 'Ιππότης τ ίν ο ς ;  Δεν 
είχε κανένα παράσημο κανένα  τ ίτλ ο , καί τό όνομα αυτό έμενε γ ιά  
μ.ένα μυστήριο , ώς ποΰ έμαθα μ ιά  ημέρα πώς στις ’ Λ ντίλες  δίνουνε 
τό δνομα αΰτό , στους αρχηγούς όλων τω ν μαύρων οί όποιοι εργά-  
ζουντα ι σε μ ιά  φο ιτε ία  καί συγχρόνως έμαθα , πώς λίτανε ιδέα πώς 
·0 Φωμπέρ έκανε τό έμ,πόριο τώ ν ¡χαύρων πριν άπό τά 18 4 8 .

γευσε τό ακροατήριο της. Με τήν ώρχίχν γαλανήν φορεσιά 
της, λουομένη χπό τά  ηλεκτρικά φώτα χχί καθισμένη κον
τά  στην χρυσή άρπα της, ήτο ώς βχσίλασσχ τής άρμονίας.

Καί εις τό S o re la y  τό όποιον έξετέλεσε συνοδευομένη 
παρά του χ Κάπετζη χχί εις τήν F a n ta is ie  A p ass ïo n a ta  
μέ τήν όποιαν έτελείωσε τήν ώρχίχν συνχυλίχν της ήτο τε- 
λ,εία. θερμότατα συγχχοιτήριχ εις τήν εμνευσμένην χχλ- 
λ ιτέ  ννιδα.

ΦΡΟΝΙΜΑ ΛΟΓΙΑ
’Ο λίγοι άνδρες γνωρίζουν τά ς  γυνα ίκ ας τ ω ν — καί τούτο είνε δυ- 

σάρεστον. Ό λ ίγ ισ τ α ι γυνα ίκες γνω ρίζουν τούς άνδρας τ ιυ ν — καί το ύ 
το είνε εύχάρ ιστον.— Τό έξοχον ήμ.πορεΓ νά  έπο φ θα λμ ια τα ι, νά  είνε 
επ ιθυμητόν, νά θ α υμ άζετα ι, — ά λλά  δέν μ ,εταδίδεται.

M a rie  E b n e r-E sch e u b a ch

Ό  βίος είνε ιερόν βιβλίον, γραμμένον ύπό τού ®εοΰ. Τρείς μόνον 
λέξεις, ά λλά  φλογώδεις είνε έπ ’ αύτοΰ : Β ιο π α λα ίε ιν , βασανίζεσθα ι, 
αγαπάν !

Κ όμησσα M ath ild e S ta d e n b e rg

*Ας μ ή ν  π λανώ μ εθα  : Ό  βίος έχει δε’ ένα έκαστον τή ν  αξίαν τή ν  
όποιαν έχει έκαστος διά τόν βίον

M arie  H ergfeld

Θέλεις ν ’ άποκτήσης διά τή ς  βίας τή ν  ευτυχ ία ν  ; νά κ ά μ ψ η  ή 
τύ χ η  τή ν  κ εφ αλήν ; υ,άθε ότι χ ρ ειά ζετα ι κόπος κ α ι ύπομ.ονή- τότε  
ανθ ίζε ι δ κήπος τή ς ζω ή ς.

D ora D unkcr

'Ο παράδεισος εις τόν όποιον όλοι έζήσαμ-εν καί άπό τόν όποΓον 
όλοι έκδιωκόμεθα, ε ίνα ι ή νεότης.

F a n n y  G ro e g e r

Πρεπει να  ομολογήσω πώς ό άνθρωπος αυτός έμοιαζε νά έκανε 
α υτη  τη  δουλειά. Μέ ά νάστη μ α  μ-έτριο, , άδύνατος, κακοκαμω μένος, 
φ α ίνουνταν πολύ ζωηρός άν καί ή τα νε  70  χρόνων. Ε ίχε στούς τρό
πους καί στά  κ ινή μ α τα  κ ά τ ι τό άγριο. Μόνον άν έβλεπε κανείς πώς 
κουνούσε ανάμεσα  στά  δάκτυλά  του τό μ,παστούνί του, μπορούσε νά 
φ α ντα σ τή  πώς ό άνθρωπος αυτός η τα νε  καμομένος γ ιά  νά κρατάη  τά 
καμ ουστίκ ι τού εμπόρου τώ ν μαύρω ν. Τά κάτασπρα  μ α λλ ιά  του σκε
π άζανε ένα τετράγω νο μέτω πο, τά  μ ικρά λαυ.πρά μ ά τ ια  του είχανε  
μ εγά λ η  σκηρότητα  καί κ α μ μ ία  φορά λ ά μ ψ ε ις  άγρ ιες, δταν τού 
αντ ιμ ιλούσ αν . "Ητανε βλογιοκομ-μένος κα ί είχε ένα σημάδ ι σπαθιας 
στό έπάνω χ ε ίλ ι.

Ε ίχε φ ύγε ι από τή ν  π ατρ ίδα  του είκοσι χρόνων καί είχε γυρίσει 
περισσότερο άπό 60  καί μέ άρκετή περ ιουσία , τή ν  όποιαν κανείς δέν 
ήξερε πώς τή ν  ά πό χ τησε.

Δεν μ ιλούσε ποτε γ ια  τή ν  εποχήν αΰτή  ποΰ έλειπε. Κ αί δχως 
δταν γ ίνα μ ε  π ολύ φ ίλ ω  καί έγ ινε περισσότερο δ ιαχυτικός, κ αμ μ ία  
φορα τού ξέφευγαν πάνω  στήν ο μ ιλ ία , μερικά λόγ ια , τά  όποία έβε- 
βα ίω ναν τάς διαθέσεις γ ιά  τό άρχαίο επ ά γγελμ ά  του.

Μ ια φορα μεταξύ άλλω ν μ ιλούσαμε γ ιά  φυσ ική  ιστορία, γ_σά τή  
λα ιμ α ρ γ ία  τού καρχαρία, ξεχάστικε καί μοΰ είπε : «'Ο  καρχαρίας
μ α ντεύε ι τή ν  τροφή το υ ...  Μ ιά χρονιά, κύριε, ταξείδευα  στόν κόλπο 
τού Μ εξικού μέ μ ιά  συνοδεία άπό μαύρους οί όποιοι, μ ε τ α ν ά 
σ τ ε υ α ν  στήν Ν έαν Ό ρ λεάνη ν. Τούς εϊχαμ,ε βάλλει στό κ α τά 
στρωμα" δεν βρίσκονταν διόλου καλά  καί πέθα ιναν σάν τ ις  μυ ιγες. 
Κ άθε τόσο πέθα ιναν ένας, δύο κα ί τούς ρ ίχναμε στά θάλασσα. Οί 
καρχαρίες τά ξέρανε, κύριε. . Μας άκολουθούσανε κ α ί τούς βλέπαμε  
ο/,ογυρα στό πλοίο, περιμένοντας τό μαύρο κρέας, ώς πού φθάσαμε  
στό λ ιμ ά ν ι» .
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’Ο φείλει τ ις  ν ’ άκούη κ αθ ’ έκάστην το υλά χ ισ το ν , έν άσμα, ν | 
άναγινώσκη έν καλόν π ο ίη μ α , νά  βλέπη μ.ίαν άρ ιστην εικόνα καί εΓ  

δυνατόν νά λ έγη  καί τ ινα ς  φρονίμους λόγους.
G oethe

Δέν είνε δυνατόν νά  διαρκέση φ ιλ ία , εάν οί φ ίλο ι δέν είνε δ ια τε
θειμένοι νά  άλληλοσυγχω ροΰν τά ς  μικράς τω ν έλλε ίψ εις .

'  Ή  άνία  ε ίσήλθεν εις τόν κόσμον διά τή ς  οκνηρίας" έχει μ έγα  μ έ 
ρος εις τάς α να ζη τή σε ις  τώ ν  ανθρώπων τώ ν ηδονών, τού π α ιγν ιο υ , 
τής συναναστροφής : 'Ο αγαπώ ν τή ν  εργασίαν άρκείτα ι εις έαυτόν.

Είνε έν είδος εντροπής τό νά  άδιαφορή τ ις  επί τ ή  θέα α θ λ η τή ν  
των τ ινώ ν.

Έ  μετριοφροσύνη είνε εις τή ν  άξιομ ισθ ίαν, ότι αί σκ ια ί εις μ ίαν  
εικόνα : α ί σκ ια ί ένδυναμώ νουν καί εξαιρούν τό έργον.

Γ "Οταν μ ία  άνάγνω σις ά νυψ ο ί τό π νεύμ α  καί έμ-πνέη α ισ θή μ α τα  
εΰγενή καί γ εννα ία , μ.ή ζη τε ίτε  άλλον λόγον, όπως κρ ίνητε τό έρ
γον κ ατά  κανόνας: ε ίνα ι καλόν τό ίδ ιον, κα ί έγένετο δ ιά  χειρός δε
ξιάς.

. Ή  τέχ νη  τού όμιλείν δέν σ υν ίσ τα τα ι εις τό νά  δεικνύη τ ις  πολύ  
πνεύμα, α λ λ ’ εις τό νά κάμ νη  τόν συνδ ιαλεγόμενον νά  εύρίσκη το ι-  
ούτον εις έαυτόν. 'Ο συνδ ιαλεχθείς κ α ί απερχόμενος μένει ε υχ α ρ ισ τη 
μένος καί διά σας.Ο ί π λε ίστο ι τώ ν  άνθρώπορν δέν άρέσκονται νά θ α υ 
μάζουν, θέλουν νά  ά .έσκουν αυτο ί εις τούςάλλους" ζητούν μάλλον νά  
έγκρινωνται κα ί χειροκροτούνται παρά νά δ ιδάσκω ντα ι κα ί έπωφε - 
λώνται καί ή  άβροτέρα τώ ν χαρ ίτω ν ε ίνα ι νά κ άμ νη  τ ις  δ ,τ ι ευχ α 
ριστεί τούς άλλους.

[ Έ κ  τ ώ ν  τ ο ύ  L a  B ru y è re  Μ α ρ ία  Π ιν έ λ λ η

Δ ιηγείτο  αΰτό ά π λο ύσ τα τα , σάν πραγμ α  πολύ φυσικά μέ έ«α γέ  
λοιο, τό όποίο άνασήκω νε περίεργα τό σημ,αδεμένο χ ε ίλ ι του. ’ Ενώ  
τόν άκουγα α ισθανόμουνα φοβερά άνα τρ ιχ ίλα .

Έ ξ α ιτ ία ς  τού μυστηρίου τό  όποίο έκρυβε τό αίνιγμ,ατικό παρελ
θόν του, καλλ ιεργούσα θ ελη μ α τικ ά  τή  φ ιλ ία  του καί εκείνος μοΰ 
έδειχνε έξαιρετική  φ ιλ ία  καί μ ’ έπερνε σ π ίτ ι του, πράγμα τό όποίο 
δέν έκανε γ ιά  κάθε άνθρωπο.

'Η μ εγαλείτερη  κάμαρα τού σπ ιτ ιο ύ  του ήτα νε  γ εμ ά τη  μέ β ι
βλία κα ί μέ χ αρ τιά . «'Ό ταν θά π εθά νω , μοΰ έλεγε, θ ’ άφήσω  δλα 
αύτά στή  β ιβλ ιοθήχ η  καί θά σέ κάμ,ω εκτελεστή  τή ς  δ ιαθήκης μου.

Τά λυπηρό αΰτό συμ,βάν έγινε πολύ ποιο γρήγορα άπό δ ,τ ι τό π ε
ριμέναμε κα ί οί δύο. Τά φοβερό χ ε ιμώ να  τού 1 8 7 9  έπαθε μ ία  π νευ
μονία άπό τή ν  όποιαν πέθανε σέ πέντε  μέρες.

'Ως έκτελεστής τή ς  δ ιαθήκης του άρχισα νά  βάζω σέ τά ξη  τά  
βιλία κα ί τά  διάφορα χ α ρ τιά , τά  όποία δέν είχανε μ εγά λη  άξια, 
γιατί ή τα νε  διάφορες σημειώ σεις τού Φωβέρ. Ά λ λ ’ ένώ τά  τα χ το 
ποιούσα ηύρα κ ά τ ι ποΰ φα ίνουνταν πώς θά μέ πλήρωνε γ^ά τούς κό
πους μου καί θά μοΰ φανέρωνε ένα έπεισόδιον τ ή ς  ζωής του, δεί- 
χνοντάς μ,ου, δλυος διόλου μέ νέα  δψη  τ ή ν  ψ υ χ ικ ή  κ ατά στα σ ιν  τού  
άγριου κα ί θετικού αυτού άνθρώπου.
- Έ κ ε ί πού ταχτοπο ιούσα  κ ά τ ι κατασκονισμένα  β ιβλ ία  έξαφνα ηύρα  

ενα β ιβλ ιαράκ ι μέ πλούσιο δέσιμο μέ γαλ,άζιο πετσ ί κα ί σχεδόν δλο 
γραμμένο μέ τό χέρι τού Γ ιά ννη  Φωβέρ. Στό ξώφυλλο ήτα νε  γοαμ.- 
μενο μέ χρυσά γράμματα". «Λ ορέντζα— 18 3 7  — 1 8 3 8 » .  Τό βιβλίο  άρ
χιζε μ.έ μ ιά  ύδατογράφ ια , ή όποία ήτα νε  τό πορτραίτο μ ιας νέας 
γυναίκας ντυμ ένη ς μέ άσπρα, μέ μ ιά  μαύρη τα ν τέλ λ α  στό κειοάλι, 

’Χαοφομένη μ ’ ενα τρ ια ντα φ υλ λ ί γαρύφαλο.
Τό ώραίο αΰτό πρόσωπο, μέ τά  λεπ τά  χαρ ακ τη ρ ιστ ιά  καί τή ν  

εκφραστική φυσ ιογνω μ ία , μέ τά  περιπαθή σ τα χ τ ίά  μ ά τ ια , ή τα νε  ή  
Λορέντζα. Στό άλλο φύλλο μ*ά σημείω ση  τού Φωβέο, είχε τ ις  λ ε- 1

Ν Ύ Χ Τ Α  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ
Είνε νύχτα— καλοκαίρι,
Δείχνη ή Πούλια μεσονύχτι,
Λάμπουν τ ’ άστρα φωτερά...
Τρέχ’ ή βάρκα νά μας φέρη 
Ν’ άνασύρωμε τό δίχτυ 
Σ’ τά  τρισκότεινα νερά.

’Α π’ τήν αμμουδιά σ’ τό βράχο,
Κι’ από τό βοριχ σ’ τό νο'το,
Θάλασσα θεού χ<κρά. . . .
Τής στεριάς φυσι£ μονάχο,
Μοσχομύριστο τό χνότο,
Σ ’ τά  τρισκότεινα νερά.

Τ ’ ακρογιάλια ήλιοδαρμένα 
Καίνε, αχνίζουν σάν καμίνια,
Ξαναμμένα, φλογερά..,..
Σά στοιχειά λαχανιασμένα 
Παραδέρνουν τά  δελφίνια 
Σ ’ τά  τρισκότεινα νερά.

Δυό ναυτόπουλα μας φέρνουν 
Με τ ’ άκούραστά τους χέρια"
Κάνει ή βάρκα μας φ τερά ....
Τά γοργά κουπιά τους σπέρνουν 
Χ ίλιες πούλιες, μύρια άστέρια,
Σ ’ τά  τρισκότεινα νερά.

Άπό τήν Γαλήνη τού κ. Γ . Δ ο ο Η ίν ιι.

πτομέριες γ ιά  τή  γ υ ν α ίκ α  α ΰ τή . “Η τανε άπό μ ία  ο ικογένεια  π α τ ρ ι
κίων τή ς  T re tin , καί ό Φωβέρ, ό οποίος ταξείδευε τότε  σ τή ν  
Ά δ ρ ια τ ικ ή , τη ν  γνώρισε στό Τ ριέστη δπου είχε π αντρ ευτε ί. Τήν είχε  
απ αντή σε ι τ ις  αποκρηές σ ’ ένα χορό καί τή ν  αγάπησε φοβερά, καθύ ς 
φαίνουνταν άπό κ α μ μ ιά  ε ικοσ ιπενταρ ιά  μ ικρά π ο ιή μ α τα , τά  όποία α 
ποτελούσανε τό μ-εγαλείτερο μ.έρος τού β ιβλ ίου . Τά περισσότεοα άπό 
α ΰτά  ή τα νε  μέτρ ια , άλλά  μέ πολύ γούστο  γραμμένα . Στό τε λ ε υ 
τα ίο  φύλλο ή τα νε  καρφομένο ένα γυνα ικ ε ίο  γρ ά μ μ α , γραμ,χένο ι τ α 
λ ικ ά , καί π άνω  σ’ αΰτό ήτα νε  δεμένο μ.έ μ ΐά  χ ά ρ τινη  κορδέλλα ένα 
ξερό γαρύφαλο. Τό γράμμα  αύτά , μελαγχολ ικός έπίλογος μ ιας νεα 
ν ικής ιστορίας, ελεγε :

« Α γ α π η τ έ  κ ύρ ιε , μοΰ λέτε  πώς δέν μ,πορείτε πλέον νά ζ ή -  
σετε χωρίς έμένα, γ ια τ ί μέ ά γα π α τε  πάρα  π ολύ. Τό ήξευρα, καί νά  
σας πώ είλ ικρ ινώς καί έγώ  αίσθάνουμε γ ιά  σας ένα γλυκά  α ίσθημα
τό όποίο εΰ'κολα θά γ ίνουνταν μ,εγάλη ά γ ά π η . ’Α γ ά  , δέν εχω
διάθεσιν γ_ΐα π λατω νικό  έρωτα κ α ί ε ίμ α ι καί π αντρ εμ ένη , πολλά  
π ρ ά γμ ατα  μέ κρατούν εδώ κα ί δέν α ίσθάνουμε τό θάρρος νά  τ ’ ά 
φήσω καί νά σας ακολουθήσω . . . Α ς μ ή ν  προχωρήσουμε λοιπόν 
περισσότερο στόν επικίνδυνο αΰτό δρόμο.· Σας στέλνω  γ ΐά  άποχαιρε- 
τ ισμό  ένα άπό τά  γαρύφαλα  πού φορούσα. Ξέρετε πώς ε ίνα ι τό ά γ α -  
πημ.ένο άνθος μου. “Ε χετε θάρρος, ά γα π η τέ  κύριε, κα ί νά  μέ σ υλ 
λογ ίζεστε κ αμ μ ιά  φορά, δπως θά σας συλλογ ίζουμε πολύ συχνά.

«Λ ο ρ έντζα » .
Έ τ σ ι τελ.είωσε τό σύντομο αΰτό είδύλλ ιον. Κ α ί ό άγριος κ α : 

I βάρβαρος αΰτός έμπορος τώ ν μαύρω ν, γ ια τ ί ή τα νε  τό ήξερα τώρα  
I βέβα ια , είχε θρησκευτικά  φυλάξει σέ μ ιά  άκρη τή ς  καρδιας του τή ν  

ένθύμηση τή ς  άγάπης α υτή ς , ή  όποία φώ τισε τ ή  ζω ή καί τ ή ν  στό
λισε με μ ία  ώραία ένθύμηση .

(A ndré T h eu rie t)
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ΣΓΝΤΑΓΑΙ
Π ουτίγχα  με κρέμα. Έτοιαάζετ» την έξης χρέμα. 100 δραα. 

γάλα, 5. φύλλα ζελατίνα, 3 αυγά, 5 κουταλιές τής σούπας ζάχαρι. 
Τρίβετε τ ’ αυγά μέ την ζάχαριν επειτα εχετε τό γάλα χλιαρόν καί 
τό ρίπτετε και αυτό καί τα φύλλα τής ζελατίνας τα όποΓα προηγου
μένως ε/ετε μουσκέψει μέσα σέ νερό- άμα γίνουν όλα ένα μίγμα τότε 
δένετε την κρέμα εις την φωτιά. Έ πειτα έχετε 6 σαβογιαρ κομμένα 
εις μικρά κομματάκια, ολίγα κεράσια γλυκό, ¿λίγη μαρμελάτα από 

ροδάκινο ή βερίκοκο καί άμα κρυόσει ή κρέμα τα ρίχνετε όλα αυτά 

μέσα καθώς καί μισό ποτηράκι ζαμάϊκα' ή κρέμα δεν πρέπει να εινε 
πάρα πολύ πυχτή, καί τα ανακατεύετε καλά, βρέχετε μίαν φόρμα, 
εις σχήμα κουλούρας, ρίχνετε μέσα αυτήν την κρέμα σας και τήν

βάζετε να παγώση.
Έ χετε χωριστά έτοιμάση κρέμα τοϋ γάλακτος fouettée καί άφοΰ 

παγώσει ή κρέμα καί τήν σερβίρετε,γεμιζιτε τήν όπήν μέ τήν κρέμα 

τοϋ γάλακτος καί γαρνίρετε καί τήν πουτίγκα όλοτρόγυρα.
Λϋγά πα ρ αγέμ ισ τα . Βράζετε τ ’ οίΰγά σκληρά επειτα τά κόβετε εις 

δύο κατά μήκος, βγάζετε τούς κρόκους τούς λυόνετε καλα προσθετε- 
τε ολίγες σαρδέλες, έπίσης λυομένες, όλίγο μαντιανό ψη'οκομμένο 
καί αρκετό φρέσκο βούτυρο τα δουλεύετε κα/.α,και με τό μ ιγμα αυτό 
γεμίζετε τ ’ αύγά, επειτα τά τοποθετείτε επάνω σέ φέτες φραντζόλες 

τυνανισμένες καί τά σκεπάζετε μέ μαγιονέζα.
Π Sr. .h v x a ir e  rat rô δέρμα roîf προσώπου. Νά πλύνετε τό πρόσω- 

πον κάθε βράδυ μέ όλίγο γαλα, (δύο κουταλιές γάλα καί το τέταρτο 
τοϋ ζουμιού ένός λεμονιού). Τήν άλλην ημέραν τό πρωί νά πλένετε 

τό πρόσωπο μέ βρασμένο νερό ζεστό, μεσα εις τό όποιον ρίχνετε με
ρικές σταλαμγατιές από βάμα βενζόης.

Πωσ rà προΛάβωμεγ τά σ πυρ ία . Μόλις φανή τό σπυρί αμέσως 

βάλομεν έπίνω έως ένα τέταρτον τής ώρας, κάθε λεπτόν, ολίγον 

σπύρτο τής κάμφορας καί έπειτα τό δένομεν μέ λίγο βαμβάκι τό 

όποιον άλείφομεν μέ βαζιλίνην βορικε.

Η  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

μ  τφαητηριοϊ « τ ι ε α τ α κ  » α η α τ η

Ή  ίστορίοε τοϋ έπι τής όδοϋ Φιλελλήνων άρ. 24 υφαν
τήριου τής κυρίας Μ. Δραματινοϋ είναι συγκινητική έν τή ά- 
πλότητί τις.Ν έα γυναίκα, πρόσφυξ,θΰμα των Κρητικών π ο 
λέμων, χηρεύσασα ενωρίς, μέ μικρά παιδιά. Έ πρεπε να έρ- 
γασθή. "Ηξευρε νά ύφαίνν) τελείως. Έρχισεν εις το μικρόν 
δωμάτιόν της νά ύφαίνγι φορέματα μεταξωτά καί σάρπας, 
φθηνά, πολύ φθηνά. Καί σιγά, σ ιγά, ή σαΐτα καί ό αργα
λειός, έθρεψαν καί έμεγάλωσαν τά  μικρά ορφανά. Τώρα το 
μικρόν δωμάτιον γ ίνετα ι μ,ικοόν έργοστάσιον καί πωλητήριον 
μαζή. Εις τάς προθήκας τά  ωραία καί εύθηνότατα φορέ
ματα διά τούς χορούς, τά  αραχνοειδή καί χρυσούφαντα καί 
τά  φουλάρια, καί τά  πυκνά μεταξωτά καί μανδήλ'.α καί 
γραβάτες καί σάρπες. Καί ένω αγοράζετε εις τιμάς ά π ι- 
στεύτως εύθηνάς δ ,τ ι θελήσετε, ακούετε κάτι ώς στεναγ
μούς πολλών πουλιών μαζή καί ώς πέταγμα μονότονον 
πολλών εντόμων. Είναι αί ψυχαί ίσως τών μεταξοσκωλή
κων, αΐ όποΐαι έρχονται εις επαφήν μέ χέρια γυναικεία καί 
εις τήν ιδιαιτέραν γλώσσαν τοϋ αργαλειού ψάλουν μαζή τόν 
ώραϊον ύμνον τής εργασίας.

| ΟΙ ΑΡΓΟΝΑΤΤΑΙ κατά τό αγγλικόν τοϋ διάσημου, συγ- 
γραφέως Κίγξλεϋ υπό Μ. Κωνσταντινιόου αποτελοϋσι το 
40ον βιβλίον τοϋ Συλλόγου πρός διάδοσιν ωφέλιμων β ιβλί
ων. Τό μυθολογικόν αυτό μυθιστόρημα, γραμμένον με πολ- 
λήν χάριν, ήμπορεΐ νά χρησιμευση ως εξαιρετον αναγνωστι
κόν βιβλίον διά παιδία, ά λλ ’ ευχαρίστως άναγινώσκεται καί 
από μεγάλους. Περιέχει καί τρεις εικόνας "Αγγλου σχεδι- 
αστοΰ. Π ωλείται λεπτά  40 εις τό Κατάστημα τοϋ Συλλό
γου (όδ. ’Ακαδημίας 42) καί εις τά  Βιβλιοπωλεία. Θά έκ- 
δοθώσι μετ’ αυτό '. Ό  Καθαρός Αηρ υπο Α. Πρωτοπαπα
δάκη καί Οί Τρεις Ίεράρχαι ύπό τοϋ Καθηγητοΰ Α . Διο- 
μήδους Κυριακοϋ.

ΤΑ ΒΙΒΛΑ ΤΗΣ ΑΤΓΗΣ
Ή  Χ ε ιρ α φ ε τ η μ έ ν η  καί ή Μ ά γ κ Μ α  είναι δύο πρώτα 

έργα τής ύπό τόν τίτλσν : Τά Β ιβ λ ία  τ η ς  Α ν γ ή ς  τρι

λογίας τής κ. Καλλιρρόης ΙΙαρρεν.
Εις τά  μυθιστορήματα αυτά μελετάται και είκονιζεται η 

γυνή τής παλαιας ανατροφής έν συγκρισε« προς την γυναίκα 
τοϋ Νέου κόσμ-ου, τήν άνατρεφομένην μέ τό πρακτικόν 
πνεϋμα καί τήν ορθήν τοϋ προορισμοϋ της ώς άνθρρνπΝου 

ό'ντος άντίληψιν.
Εις τή ν  «Χ ε ιρ α φ ετη μ ένη ν»  π ερ ιγράφοντα ι ό β ιο ς ,τα  ήθη κ α ι 

έθ ιμα  τή ς  Κ )λεω ς, εις τή ν  «Μ άγισσαν»  ό βίος τώ ν ’Α θ η 

νών κ α τά  τά ς  ημέρας τώ ν Ο λυμ-πιακών α γω νω ν. Κ α ι τα 
δύω συγκ ινοΰν, συγκλονίζουν, τέρπουν κ α ι δ ιδάσκουν. Α 

νατέμνουν τή ν  γ υνα ικ ε ία ν  καρδιαν κ α ι δίδουν πληρη ιδέαν 

τώ ν π λεο νεκ τη μ άτω ν τή ς  νεας επ ι τή ς  π α λ α ια ς  ανατροφής.

"Εκαστον έκ τών βιβλίων τούτων άποτελεΐτα ι από 400 
περίπου σελίδας καί τιματα ι διά τας Αθήνας δρ. 3 , διά 
τάς επαρχίας 3 .» 0  καί διά τό εξωτερικόν 3 φρ. χρ.

Πάσα αί'τησις απευθύνεται πρός την κ. Κ. ΙΙαρρεν, όδος 
Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ , 27Άθήνας καί συνοδεύεται ύπό τοϋ αντιτίμου

Π Α Ρ Α Κ Α Λ Ο Υ Ν Τ Α Ι θερμώς α ί κ κ. συνδρομήτριαί μας, 

α ί καθυστεροΰσαι τά ς  συνδρομάς τω ν μέχρι σήμερον να  σπ ευ- 

σουν ε ις  έξόφλησιν τώ ν καθυστερουμένω ν. Τήν α υτή ν  π α ρ α -  

κ λησ ίν  άπευθύνομεν κ α ί πρός τα ς  κ . κ . ανταπ ο κρ ιτρ ια ς  κα ι 

ά ντα π ο κ ρ ιτά ς  μας,

Τό ώραϊον ύπόδημα κάμνει τόν ώραΐον πόδα, τό ιδανικόν 
τοϋ ώραίου ύποδήματος κατασκευάζεται εις τό μέγα ύπο- 
δηματοποιεϊον τοϋ κ. Τσάμη επί τής όδοϋ Σταδίου καί 
Στοάς Αρσάκειου. Έ ξοχα ύπό πάσαν έποψιν γοβάκια, τέ 
λεια καί ύπό έποψιν τέχνης, καί ύπό έποψιν ποιότητος 
σχήματα έξόχως κομψά,δέρματα μεταξωτά. Ήμποοεΐ νά τά 
ευργ τ ις  θαυμάσια! Πάσα καλαίσθητος δεσποινίς καί Κυρία 
μή κατασκευάζουσα τα  υποδήματα της εις τοϋ κ. Τσαμη 
ΤΫ5 ά λη ΐε ία  αδικεί τόν εαυτόν της καί τήν καλαισθησίαν της.


